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1

ۢعاقذَابٍۢ وبِع ۢلآئس لاس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
एक माँगने वाले ने कािफर के िलए होकर रहने वाले अज़ाब को माँगा

2

ۭعافۥ دلَه سلَي رِينٰفْلّل
िजसको कोई टाल नही ंसकता

3

ارِجعذِى ٱلْم هٱل نم
जो दज  वाले ख़ुदा की तरफ से (होने वाला) था

4

ۢنَةس لْفا ينسۥ خَمهقْدَارانَ مك ۢموي ف هلَيا وحٱلرةُ وئَلٱلْم جرتَع
िजसकी तरफ फ़िरते और हुल अमीन चढ़ते ह  (और ये) एक िदन म  इतनी मुसाफ़त तय करते ह  िजसका अदाज़ा पचास

हज़ार बरस का होगा

5

ًيمۭا جربص بِرفَٱص
तो तुम अछी तरह इन तक़लीफ को बरदात करते रहो

6

انَّهم يرونَهۥ بعيدًۭا
वह (क़यामत) उनकी िनगाह म  बहुत दरू है

7

ونَرىه قَرِيبۭا
और हमारी नज़र म  नज़दीक है



8

لهٱلْمك آءمونُ ٱلسَت موي
िजस िदन आसमान िपघले हुए ताँबे का सा हो जाएगा

9

نهٱلْعك الونُ ٱلْجِبَتو
और पहाड़ धुनके हुए ऊन का सा

10

و يسـل حميم حميمۭا
बावजदू िक एक दसूरे को देखते हगे

11

يهنذٍۭ بِبئموذَابِ يع نفْتَدِى مي لَو رِمجٱلْم دوي ۚ مونَهرصبي
कोई िकसी दोत को न पछेूगा गुनेहगार तो आरज़ ूकरेगा िक काश उस िदन के अज़ाब के बदले उसके बेट

12

يهخاۦ وهتبٰحصو
और उसकी बीवी और उसके भाई

13

وِيهتُـ ٱلَّت هيلَتفَصو
और उसके कुनबे को िजसम  वह रहता था

14

نجِيهي ۭا ثُميعمضِ جرٱ ن فمو
और िजतने आदमी ज़मीन पर ह  सब को ले ले और उसको छुटकारा दे द

15

َا لَظنَّها ۖ َّك
(मगर) ये हरिगज़ न होगा



16

نَزاعةًۭ لّلشَّوىٰ
जहनुम की वह भड़कती आग है िक खाल उधेड़ कर रख देगी

17

َّلتَوو ربدا نوا۟ متَدْع
(और) उन लोग को अपनी तरफ बुलाती होगी

18

عوفَا عمجو
िजहने (दीन से) पीठ फेरी और मँुह मोड़ा और (माल जमा िकया)

19

۞ انَّ ٱنسٰن خُلق هلُوعا
और बद कर रखा बेशक इसान बड़ा लालची पैदा हुआ है

20

اذَا مسه ٱلشَّر جزوعۭا
जब उसे तक़लीफ छ ूभी गयी तो घबरा गया

21

واذَا مسه ٱلْخَير منُوعا
और जब उसे ज़रा फराग़ी हािसल हुई तो बख़ील बन बैठा

22

ينّلصٱلْم ا
मगर जो लोग नमाज़ पढ़ते ह

23

ٱلَّذِين هم علَ صَتهِم دآئمونَ
जो अपनी नमाज़ का इतज़ाम रखते ह



24

ۭلُومعم ۭقح هِمٰلوما ف ٱلَّذِينو
और िजनके माल म  माँगने वाले और न माँगने वाले के

25

ومرحٱلْمو لآئلسّل
िलए एक मुक़रर िहसा है

26

ٱلدِّين مودِّقُونَ بِيصي ٱلَّذِينو
और जो लोग रोज़े जज़ा की तदीक़ करते ह

27

وٱلَّذِين هم من عذَابِ ربِهِم مشْفقُونَ
और जो लोग अपने परवरिदगार के अज़ाब से डरते रहते ह

28

انَّ عذَاب ربِهِم غَير مامونٍۢ
बेशक उनको परवरिदगार के अज़ाब से बेख़ौफ न होना चािहए

29

وٱلَّذِين هم لفُروجِهِم حٰفظُونَ
और जो लोग अपनी शमगाह को अपनी बीिवय और अपनी लौिडय के िसवा से िहफाज़त करते ह

30

ينلُومم رغَي منَّهفَا مٰنُهميا تَلا مم وا ٰجِهِمزْوا َلع ا
तो इन लोग की हरिगज़ मलामत न की जाएगी

31

فَمن ٱبتَغَ ورآء ذَٰلكَ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْعادونَ
तो जो लोग उनके िसवा और के ख़ातगार ह तो यही लोग हद से बढ़ जाने वाले ह



32

وٱلَّذِين هم مٰنَٰتهِم وعهدِهم رٰعونَ
और जो लोग अपनी अमानत और अहद का लेहाज़ रखते ह

33

وٱلَّذِين هم بِشَهٰدَٰتهِم قَآئمونَ
और जो लोग अपनी यहादत पर क़ायम रहते ह

34

وٱلَّذِين هم علَ صَتهِم يحافظُونَ
और जो लोग अपनी नमाज़ो का याल रखते ह

35

او۟لَئكَ ف جنَّٰتٍۢ مرمونَ
यही लोग बेिहत के बाग़ म  इज़त से रह गे

36

ينعطهلَكَ مبوا۟ قفَرك الِ ٱلَّذِينفَم
तो (ऐ रसलू) कािफर को या हो गया है

37

زِينالِ عمّٱلش نعو ينمٱلْي نع
िक तुहारे पास िगरोह िगरोह दािहने से बाएँ से दौड़े चले आ रहे ह

38

ۢيمنَّةَ نَعج دْخَلن يا منْهرِئٍۢ مٱم لك عطْميا
या इनम  से हर शश इस का मुतमइनी है िक चैन के बाग़ (बेिहत) म  दािख़ल होगा

39

كَّ ۖ انَّا خَلَقْنَٰهم مما يعلَمونَ
हरिगज़ नही ंहमने उनको िजस (गदी) चीज़ से पैदा िकया ये लोग जानते ह



40

فََ اقْسم بِربِ ٱلْمشَٰرِقِ وٱلْمغَٰرِبِ انَّا لَقَٰدِرونَ
तो म  मशिरक और मग़िरब के परवरिदगार की क़सम खाता हूँ  िक हम ज़र इस बात की कुदरत रखते ह

41

ينوقبسبِم نا نَحمو منْهۭا مرخَي دِّلن نُّبا َلع
िक उनके बदले उनसे बेहतर लोग ला (बसाएँ) और हम आिजज़ नही ंह

42

فَذَرهم يخُوضوا۟ ويلْعبوا۟ حتَّ يلَٰقُوا۟ يومهم ٱلَّذِى يوعدُونَ
तो तुम उनको छोड़ दो िक बाितल म  पड़े खेलते रह  यहाँ तक िक िजस िदन का उनसे वायदा िकया जाता है उनके सामने आ

मौजदू हो

43

يوم يخْرجونَ من ٱجدَاثِ سراعۭا كانَّهم الَ نُصبٍۢ يوفضونَ
उसी िदन ये लोग कब  से िनकल कर इस तरह दौड़ गे गोया वह िकसी झडे की तरफ दौड़े चले जाते ह

44

خَٰشعةً ابصٰرهم تَرهقُهم ذِلَّةٌۭ ۚ ذَٰلكَ ٱلْيوم ٱلَّذِى كانُوا۟ يوعدُونَ
(िनदामत से) उनकी ऑंख  झुकी हगी उन पर सवाई छाई हुई होगी ये वही िदन है िजसका उनसे वायदा िकया जाता था
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